


Part 1. Lectura de poemes
Recital de poesia a càrrec dels voluntaris i aprenents de català del Servei
de Política Lingüística i els alumnes del col·legi María Moliner.

Els participants del Voluntariat per la llengua llegiran poemes d’Eva
Arasa, Montserrat Cobo, Albert R. Feijóo i Bruna Generoso, autors
premiats en el Concurs de poesia Miquel Martí i Pol, organitzat per la
Biblioteca Pública, i el voluntari Xavier Zabala recitarà un poema propi.

Els alumnes del col·legi María Moliner llegiran poemes de Nacho Mayo,
Arnau P. Orobitg, Selva López, Bruna Generoso, Eva Arasa i Teresa
Colom, premiats en el Concurs de poesia Miquel Martí i Pol.

Preàmbul
Benvinguda a càrrec de la cònsol major d’Encamp, Sra. Laura Mas
Barrionuevo, i lectura del poema “XLII“, que forma part del poemari
Horacianes, de Vicent Andrés i Estellés, amb vuitanta obres
liriconarratives escrites entre el 1963 i el 1970.

Parlament de la ministra de Cultura, Joventut i Esports, Sra. Mònica
Bonell Tuset.



Part 2. Espectacle Poetes, de Lluís
Cartes amb l’Esbart Sant Romà

Poetes és un recull de poemes d’autors de diferents orígens i èpoques
que han tocat la sensibilitat de Lluís Cartes. El músic i compositor
andorrà ha volgut musicar-los per acabar convertint-los en cançons.
Podrem escoltar poemes de Charles Baudelaire, Fernando Pessoa,
William Shakespeare, Vicent Penya i Mireia Calafell. En aquesta ocasió
l’acompanyen Oriol Vilella i Albert Freixas i apareix en escena, en una
de les cançons, l’Esbart Sant Romà. Un acoblament artístic concebut
especialment per a la celebració a Encamp del Dia mundial de la poesia.



una parella que s’agafa les mans i es mira als ulls, 
i tot amb el seu nom petit sempre en minúscula, 
com aquest passarell, 
                                          aquell melic, 
com la primera dent d’un infant.

XLII

Andorra s’afegeix avui, 21 de març de 2024, a la celebració
internacional del Dia mundial de la poesia. Entre els actes d’aquest
esdeveniment s’hi inclou la difusió d’un poema escollit per la Institució
de les Lletres Catalanes, traduït a vint-i-dues llengües. Enguany es
tracta del poema “XLII”, de l’autor valencià Vicent Andrés Estellés
(Burjassot, 1924 -València, 1993).

Vicent Andrés Estellés. Obra Completa IV (Horacianes), 2017

m’he estimat molt la vida, 
no com a plenitud, cosa total, 
sinó, posem per cas, com m’agrada la taula, 
ara un pessic d’aquesta salsa, 
oh, i aquest ravanet, aquell all tendre, 
què dieu d’aquest lluç, 
és sorprenent el fet d’una cirera. 

m’agrada així la vida, 
aquest got d’aigua, 
una jove que passa pel carrer 
aquest verd
                        aquest pètal 
                                                allò 


